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1 THIS IS A ONE PERSON INSTALLATION

SE PRECISA UNA SOLA PERSONA
PARA LA INSTALACIÓN
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EN 1.1. Unscrew pieces (A) from base.

1.2. Replace with rods (B) and tighten.

ES 1.1. Desenroscar las patas (A) de la base.

1.2. Sustituir por las varillas (B) y roscarlas.

EN 2.1 Cut the cable making sure that we leave at least 40cm.
2.2. Pass the cable into the frame.
2.3. Align the cable outlet with the perforated corner,
as indicated in the drawing.

ES 2.1 Cortar el cable asegurándose de que dejamos 40cm
como mínimo.
2.2. Pasar el  cable hacia el interior de la estrutura.
2.3. Alinear la salida de cable  de la estructura con la esquina
perforada de la base, como se indica en el dibujo.

1.1

A4 x B4 x

1.2

2.1 2.2

40 cm
[15.7”]

2.3

Align / Alinear

ATTENTION!
¡ATENCIÓN!
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ESENPass the cable through the base hole. Pasar el cable a través del ori�cio de las base.

ENOnce the cable is passed, join the structure with

the base, �xing it using the washers (C) and nuts (D).

ES Una vez pasado el cable, unir la estructura con la base

�jándola mediante las arandelas (C) y tuercas (D).
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ATTENTION!
Anchorages on solid pavement.
¡ATENCIÓN!
Anclajes sobre pavimento sólido.
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5.2

Injectable adhesive
anchor / 
Anclaje adhesivo
inyectable.

EN5.1. Drill the holes with the ø15 mm drill bit
to the indicated size, according to the
corresponding model.
5.2. Clean the debris holes.
5.3. Place the chemical adhesive anchor in the
pre-drilled holes.

ES 5.1. Realizar los taladros con la broca de ø15 mm

a la medida indicada, según el modelo que corresponda.
5.2. Limpiar los agujeros de restos.
5.3. Colocar el anclaje adhesivo químico en los taladros
realizados previamente.
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Electrical cable
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ES

ENPlace the di�user again on the structure and leave it
supported.

Posicionar de nuevo la pantalla sobre la estructura
y dejarla apoyada.

ENMake the connection as indicated in the diagram
using the watertight strip (E).

Realizar el conexionado como se indica en el esquema
mediante la regleta estanca (E).

ES

EN Let the lighting !xture rest on the pavement, making
sure that the strip is located inside the base.
Allow the chemical component to cure for as long as
the manufacturer indicates.

Posicionar la luminaria sobre el pavimento, asegurándose
que la regleta está poscionada dentro de la base.
Dejar endurecer el componente químico el tiempor que
indique el fabricante.

ES



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN, USO
MANTENIMIENTO

La seguridad del aparato sólo puede garantizarse con la 
condición de que se respeten las siguientes instrucciones, 
tanto en la fase de instalación como de uso, por lo cual se 
recomienda conservarlas.

Se recomienda que la instalación de la luminaria sea 
efectuada por un profesional.

Para efectuar la instalación, y siempre que se efectúe alguna 
operación en el aparato, asegurarse de haber cortado la 
corriente eléctrica.

En ningún caso el aparato puede ser modi�cado o forzado, 
cualquier modi�cación puede comprometer la seguridad 
haciéndolo peligroso.

PARACHILNA declina cualquier responsabilidad por los 
productos modi�cados.

Las instrucciones de montaje deben seguirse con el máximo 
rigor para no dañar los componentes.

PARACHILNA solo procederá a remplazar un material con 
defectos de fabricación si viene tramitado a través del 
punto de venta.

PARACHILNA no se hace responsable de la sustitución de 
componentes no originales.

Si los materiales son expuestos directamente a los rayos 
solares, pueden sufrir una variación cromática.

Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un paño 
suave. En caso de suciedad más resistente, humedecer el 
paño con agua y jabón o un detergente neutro. No emplear 
nunca alcohol u otro disolvente similar.

INSTRUCTIONS FOR CORRECT INSTALLATION AND USE

The safety of this �tting can only be guaranteed if these 
instructions are observed, during both installation and use. 
Please retain these instructions safety.

If not familiar with electrical connections.we recomend you 
contact a quali�ed electrician.

When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched o!.

The appliance may in no way be modi�ed or tampered with, 
any modi�cation may compromise safety causing the 
appliance to become dangerous.

PARACHILNA declines all responsibility for products that 
have been modi�ed.

Assembly and maintenance of �xture must be performed 
carefully so as not damage components. 

PARACHILNA will  replace merchandise with manufacturing 
defects only if it is returned to the retailer from which it was 
purchased.

PARACHILNA declines any responsability once a original 
component might be replaced

If exposed to direct sunlight, the materials used in this 
product may show a natural chromatic variation. 

Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with 
water and soap or mild cleanser if needed for resistant dirt. 
Do not use alcohol or similar solvent.
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